










































































































































































































































































ZHEJIANG ENERGY INTERNATIONAL LIMITED 浙江能源国际有限公司 

 

NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS 综合财务报表附注 

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2025 截至二零二五年十二月三十一日止年度 

-114- 

 

31.   BONDS (Continued) 债券 (续) 

 

On 2024, the Company has issued the first tranche of 

medium-term notes (Panda bonds) in the bond market. This 

issuance is unconditionally and irrevocably guaranteed by 

Zhejiang Provincial Energy Group Co., Ltd (referred to as 

"Zhejiang Energy Group"), the ultimate controlling 

company of the Group. The first tranche of Panda bonds 

issued amounts to RMB 500 million (equivalent to 

approximately HK$565 million), with a maturity of three 

years and a coupon rate of 2.6%. 

于二零二四年，公司在债券市场发行了首期中

期票据（熊猫债券）。此次发行由浙江省能源集

团有限公司（简称为“浙能集团”）提供无条

件且不可撤销的担保，该公司是该集团的最终

控股公司。首期熊猫债券的发行金额为人民币

5 亿元（约为港币 5.65 亿元），期限为三年，

票面利率为 2.6%。 

 

On 2024, the Company's wholly-owned subsidiary issued 

Asset-Backed Commercial Paper (ABCP) in the bond 
market. The unsecured bonds have a total issuance amount 

of RMB 620 million (equivalent to approximately HK$660 

million) with a 180-day tenor, carrying a fixed annualized 

coupon rate of 1.79%.  

 

During the year, the subsidiary continued to issued RMB 

1,039 million (equivalent to approximately HK$1,152 

million) ABCP in the bond market with a 180-day tenor, 

carrying a fixed annualized coupon rate of 1.74%. 

 

于二零二四年，本公司全资子公司在债券市场

发行了资产支持商业票据（资产支持商业票

据）。该无担保债券发行总额为人民币 6.2 亿元

（折合约港币 6.6 亿元），期限 180 天，采用

1.79%的固定年化票面利率。 
 

本年度，子公司对资产支持商业票据持续发行

了人民币 10.39 亿元（折合约港币 11.52 亿元），

期限 180 天，采用 1.74%的固定年化票面利率。 

The Bonds could be early redeemed by the holder of the 

Bonds if there is an occurrence of the credit rating for the 

Bonds from any rating agency is withdrawn or a rating 

downgrade. On the other hand, the Company may only early 

redeem the Bonds upon the settlement of remaining 

scheduled interest payable up to the maturity date of the 

Bonds. The directors of the Company determined that no 

value has been assigned for the redemption options as it is 

considered to be insignificant in value. 

 

若出现信用评级被任何评级机构撤销或评级下

调时，债券持有人可提前赎回。另一方面，若公

司支付所有截至到期日剩余的利息，公司亦可

提前赎回债券。本公司董事认为由于可赎回选

择权价值不大，因此并未有就本公司可赎回选

择权评定价值。 

 

  












































